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iy "l don't know what I'm gunn do 'bout that Zephariah! | done axed you

over and over not to have no dealings with him” (p.16)
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Fatiy: "Ooh, 'Lijah, lookit there! Ain't that the prettiest thing?" (p.18)
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Fualy: Pa said everything was all right with the celebrating until the parade got

to the schoolhouse and most of the speechifying was over. (p.28)
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iy “l was cutting through M'deah's truck patch and seen some tracks that |

ain't never seen afore." (p.9)
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“We got to Cooter's home, opened the gate, and went 'round back to his mother’s truck
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piuaily: | got my fly swah, pulled a milking stool next to Old Flapjack, and waited.
It waren’t long afore a good-size fly lit just above his rear hoof.
Crack! (p.33)
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iTuLila:

Pah-dop!

Now that a good sound! That meant | hadn’t hit ‘em hard enough to
break no fly bones or nothing, but | had hit ‘em so’s they were gonna be
a little dumbstruck. Most likely they wouldn’t be doing no more flying but
they should still be alive and kicking. (p.34)
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iTuLila:

"Uh-uh. | got something that's more interesting than watching you fish, |
got a mystery." (p.8)
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ALRLIL:

| reached out to pick one of the ants up. This was afore I'd learnt that
bugs have ways of discouraging you from touching 'em. But afore | could
get hold of one, Ma grabbed my hand. "Uh-uh, 'Lijah, they's some of
God's hardest workers and just 'cause you's bigger don't make it right to

mess with 'em." (p.17)
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Faagin9n 9
piuaill: The Preacher said, like he's talking to hisself, "No! No! No! | knew this

was going to happen, | just prayed it wouldn't be this soon." (p.11)
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iy The Preacher looked like his best friend just got killed. "] warned them
they had to check out those new-free folks better, and now somebody's
accidentally toted some of those horrible creatures up here." (p.11)
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Aupiiy: But afore we had the chance to ask Pa, the Preacher came walking down
the road in front of Cooter's. He ain't atall like a common preacher that's
got a church or noth-ing, but he tells anyone that will listen that he's the
Right Reverend Deacon Doctor Zephariah Connerly the Third, and that
he's the most educated, smartest man anywhere 'round. 'Stead of saying
all those names, me and Cooter just call him the Preacher. (p.9)
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piuaily: | quit breathing and my blood ran cold when all the sudden he shouted,

"Lord, have mercy!" (p.10)

atfuwla: “Anszdae!” et dnnedfineinueenyn unanlaauaniela fau

=
e (14.55)
anunsniinssiuiatwdeadnmAliiuseey wi¥asaanuisoaaduanladn “Lord, have
¥ o %4 o Y Y o A ¥ o 1
mercy!” fulautlaarnmgniuudaliuunudalidniunisnlng Iaaenldandn “grunss
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piuaill: Cooter was whistling and still laughing every once in the while and,
doggone-it-all, | saw how unfair this whole commotion was turning out to
be. (p.21)

atiuula: guefiatnuazdsaainezaunniuges thase  wniinléneaanla
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YADIININYITLLATBIFDITANUNANT (14.64)

Oxford Advanced Learner’s Dictionary atfueauladldlFAaumrunauesAngn doggone 91

MHNIDN adv., exclamation (NAmE, informal) used to show that you are annoyed or

surprised luaniznnaunynsnaaulaBnuatsaivls litauiamndiduusan 14l
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iy Ma slapped the arm of her rocker. "Oh yes! Now | 'member (p.22)

o

arfuila: WNAUTNUNNLAND “Ba SUAnLFLAY (14.66)
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IANGIE It waren't but a week or two later that me and Cooter were down at the

river and he yelled, "Oh, ho . . . I" then snatched out a toady-frog big as a

pie pan! (p.18)
o dl A a & o 90// o dl .90J « ”
atluuila TIMNUINTRRAAIDINALNRIRATNUL mmuqmmﬁ‘iﬂmum Tolu” wmeiny
o = Y o & A \ o A
LLma?‘Llﬂmmmnmumﬂmywm NUDIANLLAENLALA (1.62)
v dl A '8 1 dl (=3 o/ 1 [~
Q@W’]HIUL?@\?@@@LW@? @un@'ﬂﬂlﬂ’lfl “Oh, ho...” Lu'ﬂnmmummﬂmimmmm Lﬂuﬂ'ﬁ‘
[y e R A )y o vo
nMusanunfANLsznaialaszaun la avdenuladiaaigniulunim ng “Eiu” @

f
= a o v o = = o
LAANAUFAURTLLASNANUNNELARIANNLTzUaA la TR a9y

3.2.2.3 mautladenlidsngvse lillunianludmusssulne

|
] o

Fausssnlunsazniwidaifluiladaddgyiniuuanisiuiaesdau el
Y oo
mqmqmwﬂmﬂg@ﬂimwuﬁﬁwuqm@imﬂmﬂg@ﬂiu@mwuﬁi:‘wuq m@imﬂuwg n
alassalunsdlnd meﬁﬂgﬂummmmuuLLmVLuﬂﬁﬂg’LumHmumLﬂ@u VRIS TR LS
wlaliarunsnassanun gl eenglsfinan sidainisdunisuila aoenn gwa (2541) 18
na9RaNIalillA N M FueuLar I eTuuallT A vidadennufidiac e
= al [ 2 dl dl [ A a < -dl 1 o % £ 1
WaLAeiuls S9anaLiasnnandmusIINiTanIsuanIA AU Juiladeqld
paNtafisziidenAuazynifludiuauntm na s aavaatsuaziiugssnaii au
geulianduiuaiiuula
.
Fiaaeina?l 16
piuail: I can recall squinting my eyes to look up at Ma and see-ing her pull off
her sunbonnet and wipe her forehead afore she squatted down next to
me and said, " 'Lijah, that ain't nothing but a anthill, sweetheart." (p.17)
atfuuila; AR AN ARIAINEILN KN DeAnNAInaanwaYLALUaN U NN
nawaziivend] astne) un “laaif sulifierlsvsen uAsentaanizgn”
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FuaLiu: Then the fish quit biting. | had me seven good bass and three big perch
(p.46)
atuuLa: audadanannenunas uxlddaanewesialuais ndasa fulan s

\2R9BNAN (1.87)
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piuaily: Whilst | try not to be fra-gile by sucking down the looseness and

sloppiness in my nose when they come and by not screaming and

running off at the littlest nonsense, Ma sets 'bout it different. (p.16)
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FiuRiiy:; “Son, you got one n’em sets of mind what's gunn have you fretting 'bout

the littlest things. Life’s gunn be a tough row to hoe for you if you don'’t

learn you caint be believing everything folks tell you, not even growned
folks.” (p.30)
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FiuRiIy: It was Sunday after church and all my chores were done. | was sitting on

the stoop of our home trying to think what to do. (p.1)
atfuuila: Fuenfing vanduannluad nurnanuiuaiadeufeaudiaanuntimii
TTulating AndeAndnasineslsh (14.53)
andetsil fidauldgtlazlnnssuanan dannualeenfsuiulelanssunanty
e Inaazin i lidusssuani 'ffNLLﬂ@‘EmﬂLﬂ?ﬂlﬂulﬂuﬂizimmimﬁm LNATINUNY

“wi” futlsranuuny



FiRREiNg? 21
iy "I need you to solemnly promise me something. | want you both to swear
on your mothers' lives that if 'm ever bitten by one of these beasts, you'll

take this pistol and put a bullet in my brain! I'd rather be shot dead than

face such a horrible, prolonged death!” (p.14)
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FiuRiIu: The second part of my chores, the enjoying part, is divided into brushing
the animals, tending to their hoofs, and my favourite part, helping make
‘em comforted by keeping the horseflies off of'em. (p.33)
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Aupiiy: It was Sunday after church and all my chores were done. | was sitting on
the stoop of our home trying to think what to do. It was that time of day
when the birds were getting ready to be quiet and the toady-frogs were
starting to get louder with that chirpity sound they make most the night.

(p.1)
atfuwla: Fuaiiael wasnauainTuad iuinuinuadaFauiesudieanuniiantin
Tulatig Mdsandrazineylsh nauddugaanaiinanunndanagzien
;o = Ay A A Ao . =
dudes TuaneAnannuEnFesdesunanmiounnnegununnau (1.53)
ansneteinesiu dsnglssleanidszsldlfiiugnazinngen 2 qan luaausn guilaiden
uwalneazAdn “it” wdaudaennzldangn “fuaniing” douluannaes guilalliulasaing

seTeplngldisrau “nawin’ @it il lulsslan

Faaging 24

FiuRiiy:; It waren't but a week or two later that me and Cooter were down at the
river and he yelled, "Oh, ho . . . I" then snatched out a toady-frog big as a
pie pan! (p.18)

o dl A a o ZJ/ o dl ] %’
atiuuila: TIMNUINTRAIDINALNRIATNUL NNﬂU@LIﬁ]@ﬂﬂVILLNuW ”I‘SI‘VI” L°1|’1[§]§$Iﬂu
v = o o R al \ o A

LL@']TLIWJ’]ﬂ’ﬁ\?ﬂﬂ[ﬂ"mu\‘mlﬂﬂﬂ‘lﬂ”l NUNNANILLAENLALIA (13.62)

A1 “Iit waren't” ilulasaainalsslaandssaulalfidudnseinnien Judaaauadenuilalng

ATANUATULAS

Fianeinail 25
FuRiTu: But we'd been walking a good long time and there was still plenty of

sunlight and | hadn’t heard rattle the first. We hadn’t even seen one bat.

(p.40)
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piuRilL; Ma must've heard me screaming from a ways off 'cause she was running
out our front gate by the time | got there. (p.14)
o A a o y (@ 2 a ) Y Iy
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FiuRiiu: Then, just like they always do, Ma and Pa came and sat in their rockers
on the stoop, getting ready to do some relaxing. (p.18)
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